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  Liste des exposants 
  Exhibitors Present at the Show 
 

Liste en date du 17 mars 2010 / As of March 17, 2010 
Liste partielle sujette à changements / This partial list may be modified without prior notice 

  
 

A.O.C. & CIE - Châteaux et Domaines. .................................................................................................................. 440 
514-931-9645    Téléc. : 514-931-3294 
www.vinsaoc.ca   -  e.pors@vinsaoc.ca  
 
Alcootest Canada.................................................................................................................................................... 104 
450-225-2752     Téléc. : 450-225-2750 
rdoerner@zoomdist.com  
 
Alcotest Québec ..................................................................................................................................................... 142 
450-666-2500    Téléc. : 450-666-2501 
www.alcotestquebec.com   -  smaurais@alcotestquebec.com  
Prévention alcool au volant. Procurez-vous votre alcootest personnel ou abonnez-vous à notre service de 
raccompagnement. Assurez-vous une paix d’esprit. Solution responsable et éthique.  
Get your personal breath alcohol tester or become a member of our safe ride program. Responsible and ethical 
solutions against drinking and driving. ISO 9001 products. 
 
Aqua Gourmet ......................................................................................................................................................... 134 
514-227-1120    Téléc. : 514-227-1193 
www.aquagourmet.ca et www.aquadesigns.ca -  n.cohen@aquagourmet.ca 
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Association Canadienne des Sommeliers Professionnels .................................................................................. 442 
514-942-2677   Téléc. : 514-864-3253 
www.acspquebec.com - info@acspquebec.com 
L'ACSP (CAPS) est une association pancanadienne qui regroupe des professionnels de la sommellerie et de la 
restauration oeuvrant dans une salle à manger, à titre d'employé, d'employeur, d'intervenant impliqué dans le monde du 
vin ou de membre ami. 
The Canadian Association of Professional Sommeliers (CAPS) is a non-profit organization dedicated to promoting the 
sommelier profession. The CAPS’s goal is to strengthen working relationships between members, wine professionals 
consumers and the hospitality industry in Canada and abroad. 
 
Authentic Vins et Spiritueux .................................................................................................................................. 325 
514-356-5222   Téléc. : 514-356-5274 
www.awsm.ca  -  achopard@awsm.ca 
La mission d’Authentic Vins et Spiritueux est de faire connaître et de représenter auprès de la SAQ des producteurs qui 
ont en commun la constante recherche de la qualité et le désir de rester à l’avant-garde. 
Authentic Wine and Spirits’ mission is to present to customers, with the SAQ, producers who have in common a 
constant quest for quality as well as the desire to remain at the forefront.  
 
Beam Global Canada .............................................................................................................................................. 536 
514-285-8910    Téléc. : 514-285-8913 
www.beamglobal.com  -  vanessa.boudreault@beamglobal.com 
Beam Global Spiritueux & Vins est la 4ième compagnie de spiritueux en importance au monde. 
Beam Global, des marques conçues pour faire parler d’elles ! 
Beam Global Spirits & Wine, Inc. is the fourth largest premium spirits company in the world. 
Beam Global, building brands you want to talk about! 
 
Boulangerie Première Moisson .............................................................................................................................. 128 
 450-455-0300   Téléc. : 450-455-7199 
www.premieremoisson.com  
Fidèle à son engagement d’offrir des produits de qualité et confectionnés selon des recettes artisanales, la Boulangerie 
Première Moisson fabrique et vend plus d’une quarantaine de pains cuits directement sur la sole, des charcuteries et 
de délicieuses pâtisseries maison. 
True to its promise to offer quality products made from traditional recipes, Première Moisson produces and sells more 
than 40 different breads baked directly on a stone deck, charcuteries, and delicious pâtisseries. 
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Centellino (TNM Global) ......................................................................................................................................... 112 
514-464-2122    Téléc. : 450-663-6316 
mtrottier@videotron.ca 
Venez voir l’accessoire de vin CentellinoTM : le seul décanteur à vin à dose unique sur le marché actuellement! Fait à la 
main en Italie, en verre soufflé de Murano, le CentellinoTM offre immédiatement (par quantité de 125ml.) ce que le 
décanteur traditionnel accomplit en une heure. 
Come and see the wine accessory Centellino

TM: the first one-dose decanter on the market today! Hand made in Italy, 
with Murano blown glass, the Centellino

TM offers immediately what a traditional decanter accomplishes in one hour. 
 
Charton Hobbs ............................................................................................................................................... 301 & N5 
514-353-8955   Téléc. : 514-356-5276 
www.chartonhobbs.com  -  marketing@chartonhobbs.com  
Née en 1988 de la fusion entre Herdt-Charton (1923) et Basil D. Hobbs (1925), la maison Charton Hobbs est l’une des 
plus anciennes et des plus importantes sociétés de commercialisation de vins et de spiritueux du Canada. 
Created in 1988 from the merger of Herdt-Charton (1923) and Basil D. Hobbs (1925), Charton Hobbs is one of the 
oldest and the most important firms trading in wines and spirits. 
 
Chocolats Geneviève Grandbois ........................................................................................................................... 140 
514-394-1000    Téléc. : 514-394-1003 
www.chocolatsgg.com  - info@chocolatsgg.com 
Chocolats Geneviève Grandbois propose des produits haut de gamme et raffinés, au design contemporain. Ses 
chocolats de création sont confectionnés à partir des meilleurs ingrédients trouvés sur le marché. 
Chocolats Geneviève Grandbois proposes a range of upmarket contemporary chocolate products for refined 
palates. These unique confections are made from the finest ingredients available. 
 
CIBL - 101,5 RADIO MONTRÉAL ............................................................................................................................ 106 
514-526-2581   Téléc. : 514-526-3583 
www.cibl1015.com  -  administration@1015.com 
Depuis plus de 30 ans, CIBL - 101,5 Radio Montréal anime les ondes de la bande FM avec une programmation 
pertinente et impertinente, originale et innovante. 
CIBL - 101,5 Radio Montréal is the station for pertinent information who has been on air with you for the past 30 years, 
always with innovative and original programs. 
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Cornellier Traiteur ................................................................................................................................................... 517 
514-272-8428   Téléc. : 514-272-2914 
www.cornelliertraiteur.com  -  infos@cornelliertraiteur.com  
Cornellier Traiteur offre l'éventail complet des services de traiteur. Cornellier Épicier : synonyme de vie facile grâce à 
des produits gourmands au quotidien. Spécialité : foie gras. 
Cornellier Traiteur provides a full range of catering services and Cornellier Épicier features delicacies for everyday easy 
living. Speciality: foie gras. 
 
Daveluy Vins Yves Michaud ................................................................................................................................... 147 
514-932-0654   Téléc. : 514-932-9366 
www.daveluyvinsyvesmichaud.qc.ca 
Grands et petits terroirs d’exception. 
Rare and fine exceptional terroirs. 

 
Diageo Canada ......................................................................................................................... 425 & 300 & 302 & 304 
514-762-9000   Téléc. : 514-762-4114 
www.diageo.com  –  caroline.perron@diageo.com  
Diageo est le leader mondial des boissons de haut de gamme. Nous avons un éventail exceptionnel de marques 
de spiritueux, de vins et de bières.  
Diageo is the world's leading premium drinks business with an outstanding collection of alcohol-beverage brands across 
the spirits, wine, and beer categories. 

 
Elixirs Vins et Spiritueux ........................................................................................................................................ 241 
514-489-9880   Téléc. : 514-489-1228 
www.elixirs.ca  -  maroy@elixirs.ca 
L'équipe dynamique d'Élixirs Vins & Spiritueux vous invite à découvrir sa magnifique sélection d’importations privées en 
provenance de l’Australie, Bourgogne, Portugal, Nouvelle-Zélande, Toscane et Piémont. 
The young and dynamic team of Élixirs Vins & Spiritueux invites you to discover our magnificent selection of private 
imports from Australia, Burgundy, Portugal, New Zealand, Tuscany and Piedmont. 
 
Ernest & Julio Gallo Winery ................................................................................................................................... 313 
905-816-8318   Téléc. : 905-819-1957 
www.gallo.com  -  wendy.laberge@ejgallo.com  
Une seule passion depuis trois générations : l’élaboration de vins d'excellence qui font la renommée internationale de 
cette grande famille.  
Three generations pursuing a single passion: crafting excellent wines that have earned international renown. 
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Forpost Trade .......................................................................................................................................................... 523 
416-398-4434    Téléc. : 416-398-4434 
wwww.Forpost-trade.com  -  natallia57@hotmail.com 
Boîtes et caisses de style européen unique – et autres emballages variés pour vins et spiritueux et pour toutes 
occasions. 
Unique european designed cases and boxes – and various other packaging for wine and spirits and for every occasion. 
 
Foster's Wine Estate ............................................................................................................................................... 113 
514-289-2057    Téléc. : 514-289-2042 
www.fostersgroup.com  -  kathy.nichols@am.fostersgroup.com 
La grande histoire de Foster’s Wine Estates remonte aux années 1800. Elle est marquée par un engagement 
inconditionnel à produire des vins de qualité. Le groupe vinicole produit et commercialise un important portefeuille 
international de vins de marques. Plusieurs de ces domaines ont été fondés par des pionniers dans leur région et ils 
continuent à produire des vins qui sont au sommet de la qualité, de l'innovation et de l'expression régionale. 
Foster’s Wine Estates has a proud history that dates back to the 1800's, marked by the highest commitment to quality 
products. The winery group produces and markets an international portfolio of highly respected branded wines. Many of 
these estates were founded by pioneers in their regions and continue to craft wines at the forefront of quality, innovation 
and regional expression.  More information can be found at www.fosterswineestates.com. 
 
Francs-Vins ............................................................................................................................................................. 207 
514-270-6123   Télec. : 514-270-5765 
www.francs-vins.ca  -  sbrossard@francs-vins.ca  
Francs-Vins est une agence dynamique, membre du groupe Vini-Quatro.  Sa philosophie, offrir des vins originaux, à 
haute expression et un rapport qualité-prix remarquable.  Elle possède sa propre force de vente et une carte de vins en 
constante évolution. À cette occasion, 22 producteurs sont présents pour vous faire découvrir près de 100 importations 
privées et vous transmettre leur passion.  On vous attend au stand 207. 
Francs-Vins, member of Vini-Quatro, is a dynamic agency. It’s main philosophy is to offer original, expressive and great 
quality wine. The company has its own devoted sales team and a constantly evolving wine list. This year 22 producers 
will be on hand as your guides to discovering over 100 private import products, as well as to pass on their knowledge 
and passion. Look for Stand 207. 

 



 

SVSM 2010 -  Liste des exposants / Exhibitors’ List  – 17 mars 2010 - Page 6 
 

Galerie d'art Le Bourget ......................................................................................................................................... 532 
514-845-2525    Téléc. : 514-845-2124 
www.galerielebourget.com  -  info@galerielebourget.com 
Depuis 1997, les galeries d'art Le Bourget et Le Luxart présentent des œuvres d'art originales de styles contemporain 
et traditionnel au cœur du Vieux-Montréal. 
Since 1997, Le Bourget and Le Luxart art galleries present contemporary and traditional original artwork in the heart of 
Old Montréal. 
 
Gastronomie le Naked Lunch................................................................................................................................... S6 
514-849-7418   Téléc.:  819-321-0904 
www.lenakedlunch.com  -  info@lenakedlunch.com 
Grâce aux avantages de la cuisson sous-vide, les conserves gastronomiques du Naked Lunch constituent un prêt-à-
manger rapide, savoureux et nutritif. 
The many virtues of vacuum cooking make the Naked Lunch's tin can gastronomy a fast, savory and nutritional ready-
to-eat meal. 
 
Groupe Bruce Ashley ............................................................................................................................................. 251 
450-728-0144    Téléc. : 450-728-0344 
marceljr.cadieux@groupebruceashley.com 
Le Groupe Bruce Ashley est une agence de bières, prêts-à-boire et de Sakés importés de qualité, pour étancher votre 
soif. 
 
Importation Épicurienne R.A. Fortin ...................................................................................................................... 133 
450-671-0631   Téléc. : 450-671-2457 
www.importation-epicurienne.com  - info@importation-epicurienne.com 
Agence représentant des maisons de réputation internationale. Elle s'assure que les produits exportés au Québec 
satisfont les critères des consommateurs québécois. 
Agency that represents international wine and spirits suppliers.  We make sure that the products that we represent 
satisfies the Québec consumers taste. 

 
Italvine ..................................................................................................................................................................... 307 
514-722-4363   Téléc. : 514-722-0463 
www.italvine.com  -  info@italvine.com  
Société fondée en 1956 comptant parmi les premières agences italiennes qui se sont occupées à promouvoir et à 
commercialiser les produits vinicoles italiens.  
Founded in 1956, this agency was one of the first to promote and commercialize Italian wines. 
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La Céleste Levure ................................................................................................................................................... 125 
514-948-5050   Téléc. : 514-948-5030 
www.lacelestelevure.ca  -  info@lacelestelevure.ca 
La Céleste Levure offre des vins de plaisir, de la passion et de l’authenticité à sa clientèle québécoise.  
La Céleste Levure offers pleasure in the glass, passion, and integrity to its Quebec customers. 
 
La Face Cachée de la Pomme  ............................................................................................................................... 146 
450-247-2899   Téléc. : 450-247-2690 
www.lafacecachee.com -  info@lafacecachee.com  
Élaboré depuis 1994, Neige Première est le produit phare de La Face Cachée. Il fut le tout premier cidre de glace 
à être commercialisé au Québec et dans le monde.  C’est le plus fin de notre culture… embouteillé ! 
Produced since 1994, Neige Première is La Face Cachée’s leading inspiration. It is the very first ice cider (also known 
as apple ice wine) to be commercialized in Québec and throughout the world.  The finest of our culture… in a bottle ! 
 
La Fontaine Vins & Liqueurs  ................................................................................................................................. 341 
514-253-1848   Téléc. : 514-253-9854 
clafontaine@la-fontaine.ca  
Le rendez-vous pour les amoureux du vin : 50 produits en importation privée à découvrir en présence du producteur ! 
The place to be for wine lovers : 50 private import wines to be discovered with the producer attending. 
 
La Presse | Cyberpresse.ca ................................................................................................................................... 136 
514-285-7000     Téléc. : : 514-499-9104 
www.cyberpresse.ca - lrenaud@lapresse.ca 
Quotidien francophone de référence au pays, La Presse publie chaque samedi, le cahier Gourmand, un rendez-vous 
incontournable pour les gastronomes et amateurs de vin. 
Canada’s leading French-language newspaper, La Presse publishes its “Gourmand” section every Saturday, a don’t-miss rendez 
vous for foodies and wine lovers. 
 
Le Marchand de Vin ................................................................................................................................................ 233 
514-481-2046   Téléc. : 514-481-1309 
www.mdv.ca  -  info@mdv.ca  
Fondée en 1982, le Marchand de Vin est une agence reconnue pour sa gamme de produits très prestigieux et la qualité 
de son service auprès de ses fournisseurs et de sa clientèle.  
Founded in 1982, the wines and spirits agency “Le Marchand de Vin” is renowned for its prestigious range of products 
and quality of service, both with its suppliers and clientele. 
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Les Agences Whitehall ........................................................................................................................................... 351  
514 828-9463    Téléc. : 514 828-9433 
www.whitehall.ca    -    julie.courchesne@whitehall.ca 
Fondée en 1998, Whitehall est une agence nationale promotionnelle de vins et spiritueux. Créée par une équipe 
passionnée de professionnels et dotée d’une riche expérience en gestion de marques, Whitehall voit aujourd’hui ses 
produits devenus leaders dans leurs catégories, et ce, à travers le Canada. 
Whitehall is a national independent wine and spirit agency created in 1998 by a team of passionate professionals with 
extensive experience in managing many of today’s leading international brands of wines & spirits across Canada. 
 
Les Celliers Rosyma ................................................................................................................................................. S9 
450-692-8070   Téléc. : 450-692-7047 
www.rosyma.com   -  info@rosyma.com 
Rosyma confectionne des celliers et des caves à vin selon les exigences et les besoins de ses clients résidentiels ainsi 
que les restaurateurs et hôteliers.   
Rosyma produces wine cellars and walk-in according to the requirements and needs of its residential customers, 
restaurateurs and hoteliers.  
   
Les Distilleries Corby ............................................................................................................................................. 247 
514-395-3212   Téléc. : 514-871-9427 
www.corby.ca  -  charles.salvas@corby.ca 
La société Distilleries Corby Limitées est un des leaders du marché des vins et spiritueux au Canada qui commercialise 
un important portefeuille de marques canadiennes et internationales.  
Corby Distilleries Limited is a leading Canadian manufacturer and marketer of spirits and imported wines. 
 
Les Vins du Réseau International Global .............................................................................................................. N11 
514-878-2233   Téléc. : 514-878-2689 
www.globalinc.ca  -  info@globalinc.ca  
Les Vins du Réseau International Global offrent des produits d’une grande variété et d’excellent rapport qualité-prix qui 
proviennent de divers pays parmi lesquels la France, l’Italie, l’Espagne, le Portugal, l’Uruguay et l’Australie, sans oublier 
nos portos Cabral et nos cidres du terroir québécois. 
Les Vins du Réseau International Global offers a wide variety of products at an affordable price and of excellent 
quality that come from France, Italy, Spain, Portugal, Uruguay and Australia, along with our Cabral Porto and 
cider from Quebec. 
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Mark Anthony Group .............................................................................................................................................. 447 
514-798-5304   Téléc. : 514-448-5133 
www.markanthony.com  -  jbelec@markanthony.com 
Mark Anthony Brands est la 3e agence en importance au Canada et continue de grandir en bâtissant des marques 
distinctes, avec une équipe expérimentée et responsable. 
Mark Anthony Brands, 3rd Canadian national agency and growing rapidly by building distinctive brands with an 
experienced and responsible team. 
 
Mondia Alliance ...................................................................................................................................................... 413 
esurprenant@mondiaalliance.com 
Mondia Alliance s’impose par son savoir-faire et son engagement à offrir service et qualité. Mondia Alliance représente 
une grande variété de vins et spiritueux des plus prestigieux aux plus accessibles, en plus d’offrir un grand choix de 
produits authentiques et originaux. 
Mondia Alliance manifests itself with its know-how and its promise to offer service and quality. Mondia Alliance 
represents a large variety of very prestigious to very accessible wines and spirits, and without forgetting its wide variety 
of authentic and original products. 

 
Mosaiq ..................................................................................................................................................................... 333 
514-696-1433   Téléc. : 514-696-7805 
pierre@mosaiq.ca 
Société s’occupant de la commercialisation de vins, de bières et de spiritueux au Canada. Son équipe dynamique 
possède une grande expérience dans la vente et dans la commercialisation de marques réputées. Cette année, la 
société Mosaiq accueille une vingtaine de producteurs et présente plus de 140 produits.  
Mosaiq commercializes wine, beer, and spirits in Canada. Our dynamic team has a broad experience both in the selling 
and marketing of leading brands. This year, 20 producers will be presenting over 140 different products. 
 
NoDrip | 3R ECO (Vinoflex) .................................................................................................................................... 144 
450-447-5505, 1-888-846-6353 
www.vinoflex.com   -   mgm@vinoflex.com  
 
Planvin ....................................................................................................................................................................... N1 
514-678-8777    Téléc. : 514-504-6416 
planvin@videotron.ca 
PLANVIN a été créée en 2005 afin de représenter les vins du Vignoble du Loup Blanc, propriété des franco-québécois 
Laurent Farre et Alain Rochard. La philosophie de l’agence, représentée par Sylvain Rubin, était de coller à l’image des 
vins produits par ce domaine, le respect de l’environnement et le non-ajout de produits œnologiques, et donc la 
production de vins issus de la culture bio. De nombreux vignerons se sont alors joints à l’agence, qui représente bien 
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leurs valeurs. Aujourd’hui PLANVIN représente de nombreux vignerons de cette tendance, pour la plupart en 
importation privée. 
PLANVIN was created in 2005 to represent the wines made at the Loup Blanc Vineyard, owned by Laurent Farre and 
Alain Rochard. The vineyard, known for its environmentally conscious wine production - organic cultivation with little to 
no added oenological products - was to be the standard for the importation label. Wine makers who share the same 
values have since joined PLANVIN. The wine agency, headed by Sylvain Rubin, now represents many such vineyards, 
most in private importation. 
 
PUR Vodka – Ultra Premium vodka ....................................................................................................................... 132 
514-583-1948    Téléc. : 514-279-0078 
www.purvodka.ca  -  nduvernois@purvodka.ca 
PUR Vodka est la première vodka Ultra Premium entièrement produite au Québec, elle est un mélange subtil de maïs 
canadien, et d'eau de source 100% naturelle. 
PUR Vodka is the first and only Ultra Premium vodka entirely made in Québec, with only the best canadian corn, and 
100% natural spring water. 
 
Raisonnance ............................................................................................................................................................. N4 
514 295 4981    Téléc. : 450 226 3701 
www.raisonnance.net  -  contacts@raisonnance.net 
Raisonnance est une agence de représentation de vins fins français dont les dirigeants sont issus des mêmes coteaux 
que leurs vins. Pour les vignerons, c’est donc la garantie d’être représentés avec authenticité. Pour l’amateur, 
Raisonnance.net déniche ce que les grands terroirs offrent de meilleur. Nous pensons que, du producteur au 
consommateur, le vin est le reflet de celui qui l’élève et de ceux qui le boivent. 
Raisonnance is a French fine wines importer whose administrators come from the same hills as their wines. For wine 
makers, it is an assurance of authenticity. For the wine amateur, raisonnance.net seeks what Grands Terroirs have best 
to offer.We think that, from the wine maker to the consumer, wine is the reflection of those who make it grow and of 
those who drink it. 
 
Réserve et Sélection ............................................................................................................................................... 409 
514-524-3993   Téléc. : 514-524-3124 
www.reserve-selection.com   
Réserve & Sélection, l’une des plus prestigieuses agences promotionnelles de vins, spécialisée dans les produits haut 
de gamme, vous présente pour cette édition une cinquantaine de grands crus à découvrir ! 
Réserve & Sélection, one of the most prestigious promotional agency, specializing in high end wines, offers you for this 
edition around fifty great wines to discover! 
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Samyrabbat.com ..................................................................................................................................................... 521  
514-281-8379    Téléc. : 514-631-9790 
www.samyrabbat.com  -  samyrabbat@lesitedesamyrabbat.com 
Le site de samyrabbat.com communique des nouvelles inédites et instructives sur le réseautage de l’agroalimentaire, 
des alcools et de l’hospitalité.  
Samyrabbat.com is aimed at the agro-food, alcohol and hospitality networks. Its news letter reaches more then 2000 
professional each week. 
 
SAQ – Service Restauration ................................................................................................................................... 505 
 
SAQ – Services Signatures .................................................................................................................................... 101 
514 254-6000 poste 5773 / 1 866 723-1221     Téléc. : 514 864-3253  
www.saq.com  -  vinicole@saq.qc.ca  
La SAQ vous convie à son stand des Services Signature afin d’y découvrir, entre autres, les nouveautés du Courrier 
vinicole et déguster une variété d’arrivages exclusifs.  Profitez-en pour rencontrer nos experts et échanger sur le monde 
des vins et des spiritueux. 
The SAQ invites you to its Signature Services booth, where you'll find, among other things, the latest from Courrier 
vinicole. You'll also be able to taste a number of exclusive new arrivals. Don't miss this opportunity to meet our experts 
and discuss the world of wine and spirits. 
 
Sélect Vins .............................................................................................................................................................. 441 
(514) 272-4343    Téléc. : (514) 272-9856 
www.selectwines.ca  -  roy@selectwines.ca 
Avec l’ouverture du bureau du Québec en 2001, Select Wines devient alors une agence nationale représentant plus de 
28 producteurs à travers le monde. Venez nous visiter au kiosque 441 où nous vous présenterons plus de 120 produits 
accompagnés de plusieurs de nos producteurs. 
Since the Québec Office opening in 2001, Select Wines became a national agency which now represent over 28 
suppliers from all around the world. Come visit us at booth 441 with more than 120 products presented and meet some 
of our suppliers. 
 
Société Commerciale Clément Internationale ....................................................................................................... 141 
450-641-4520    Téléc. : 450-645-2191 
www.societeclement.com  -  benoit.pelletier@societeclement.com 
Société Clément recherche l'excellence aux quatre coins du monde afin d'offrir aux consommateurs québécois une 
vaste gamme de vins, de bières et de spiritueux de qualité supérieure. Nous gérons un portefeuille de produits parmi 
les plus performants au Québec et nous offrons aux consommateurs, aux restaurateurs, aux hôteliers et aux franchisés 
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des gammes de vins qui travaillent en harmonie ou en complémentarité, contribuant ainsi à diversifier le plaisir du vin 
des Québécois. 
Société Clément looks for excellence in the four corners of world to be able to offer a vast range of superior quality 
wines, beers and spirits to the Quebec consumers. We manage a portfolio of some of the highest performing products 
in Quebec and we offer ranges of wines which work in harmony or to complement one another to consumers, 
restaurateurs, hoteliers, and franchises, and as such to contribute to diversifying Quebec’s love of wine. 

 
Société de Vins Fins ............................................................................................................................................... 347  
450-432-2626    Téléc. : 450-432-5913 
www.sdvf.ca  -  remi.levesque@sdvf.ca 
Société de Vins Fins est une agence professionelle et dynamique qui a pour mission la satisfaction de ses fournisseurs 
et de ses consommateurs. 
 
Sylvestre Frères ...................................................................................................................................................... 107 
514-351-6561   Téléc. : 514-351-0702 
www.sylvestrefreres.com  -  info@sylvestrefreres.com  
Depuis 1927, Sylvestre Frères représente des producteurs de vins et spiritueux de plusieurs pays dont la France, 
l’Italie, le Chili, l’Uruguay, l’Espagne, l’Australie et l’Argentine. 
Since 1927, Sylvestre Frères has represented wines and spirits producers from France, Italy, Chile, Uruguay, Spain, 
Autralia and Argentina. 
 
Tequilart .................................................................................................................................................................. 100 
514-527-6179   Téléc. : 514-527-6179 
www.tequilart.com  -  tequilart@videotron.ca 
Agence spécialisée dans la promotion et vente de Tequila 100% d’agave pure, mezcal et vins mexicains. 
Agency specialized in Tequila 100% pure agave, Mezcal and Wine from Mexico. 
 
Univins ..................................................................................................................................................................... 213 
514-522-9339   Téléc. : 514-523-4255 
www.univins.ca  -  admin@univins.ca  
Agence spécialisée dans la distribution de vins fins. Les visiteurs pourront déguster des grands vins de diverses 
régions vinicoles. Des représentants de vignobles parmi les plus prestigieux seront présents au Salon.  
Agency specializing in fine wines. Visitors will be able to taste fine wines from various wine-growing regions. 
Representatives from some of the most prestigious vineyards will be present. 
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Vin & Passion ................................................................................................................................................ 216 & 433 
450-781-8467   Téléc. : 450-781-8468 
www.vinetpassion.com   
Boutique spécialisée de vente de celliers, verres, carafes, et d’accessoires de service du vin. Conception et 
construction de caves à vins. 
Wine cellars, decanters, glasses, books, tableware and wine accessories. Boutique. Design & Construction of Custom 
Wine Cellar. 
 
Vinearius Distribution ............................................................................................................................................. 138 
514-770-3794 
www.vinearius.com   -   lucie.chabot@vinearius.com  
 
Vini Portugal ............................................................................................................................................................ 405 
416-921-0259    Téléc. : 416-509-4204 
www.portugalglobal.pt; www.visitportugal.com -  delgado@portugalglobal.pt 
 
Vinitor ...................................................................................................................................................................... 437 
514-920-0101   Téléc. : 514-920-0102 
www.vinitor.ca   
Agence de représentation de fournisseurs de vins et spiritueux des quatre coins du monde, allant du Canada à 
l'Australie, en passant par l'Italie, la France et l'Espagne. Spécialisée dans l'importation de produits privés.  
This promotional and marketing agency currently represents Italian, French, Spanish, Australian, New Zealand, South 
African, US, and Canadian suppliers of wine and spirits. Specializes in private imports. 
 
Vino Vitraux ............................................................................................................................................................. 114 
514-512-1399 
www.vinovitraux.com  
Création et conception de vitrail 
Creation and design of stained glass 
 
Vins & Vignobles - Vino Media. .............................................................................................................................. 250 
514-331-0661   Téléc. : 514-331-8821  
www.vinsetvignobles.com -  rlca@qc.aira.com 
Vins & Vignobles est un magazine spécialisé qui traite de vins et de spiritueux du monde entier. Le magazine s’adresse 
à tous les intervenants du secteur en leur fournissant des articles parfaitement documentés. Les amateurs de vins qu’ils 
soient connaisseurs ou débutants y puisent une foule de renseignements fiables et précis. 
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Vins de France (Sopexa Canada) ........................................................................................................................... 540 
514-288-5802   Téléc. : 514-288-8562 
www.sopexa.com 
Pays favori des Québécois pour la diversité de ses vins, la France recèle de magnifiques régions viticoles. Découvrez 
toute la magie qui entoure l'univers des vins de France ! 
Preferred by Quebecers for the diversity of her wines, France conceals many magnificent wine regions. Discover all the 
magic that surrounds the universe of the Wines of France! 
 
Vins et Spiritueux Diamond Estates ...................................................................................................................... 201 
514-389-3830    Téléc. : 514-389-4616 
www.diamondwines.com  -  sbrizard@diamondwines.com 
Vins et spiritueux Diamond Estates est une agence de représentation nationale en pleine croissance constituée d’une 
équipe jeune et dynamique.  
Diamond Estates Wines and Spirits is a national agency growing rapidly with a young and dynamic team. 
 
Vins Philippe Dandurand ........................................................................................................................................ 225  
514-932-2626  
www.vinsphilippedandurandwines.com  -  info@pdandurand.com 
Vins Philippe Dandurand est l’agence en vins nº 1 au Canada. Nous représentons une gamme prestigieuse de vins 
provenant de toutes les régions du monde.  
Vins Philippe Dandurand is the #1 wine agency in Canada. We offer a prestigious range of wines from wine producing 
regions all over the world.  
 
Vinum design  ......................................................................................................................................................... 203 
www.vinumdesign.com  -  jim@vinumdesign.com  
Depuis bientôt 20 ans, Vinum offre un grand choix de celliers, verres, carafes, tire-bouchons, livres et cadeaux 
corporatifs et articles promotionnels. Cartes-cadeaux et listes de mariage disponibles. Programmes spéciaux pour les 
agences. Service clé en main de conception et d'aménagement de caves à vin. Supports à bouteilles modulaires et sur 
mesure,  climatiseurs de cave.  
Vinum offers a wide variety of wine cellars, glasses, decanters, corkscrews, gift cards and wedding lists. Turn-key 
solutions for the design and installation of wine cellars, custom-made racking units, wine-cellar air-cooling systems, etc. 

 


